
lapljajo že čez malo dni z ravno tolikim veseljem in pogumom, kakor 
stari . Nosijo s icer p o n i ž n o , pa vendar čedno o b l e k o , zgore j ru jav-
kasto s i v o , spodej belo z rujavo zarobljenim perjem. Na Francozkem 
prav i jo , da so povodni kosje kakor slavci ponočni pevci , in jih zavolj 
tega zlo hvalijo. Velikokrat smo že opazovah , in vendar nismo z a -
mogh zapaziti t ake lastnosti in misl imo, da j e to ravno tako napčno, 
kakor t o , da se dobivajo povodni kosje tudi z vedno cernimi persmi . 

Te ljube ž iva l i ce , b rez kterih se potok ravno tako ne more 
misl i t i , kakor skedenj ne b rez s te rnadov ah v r a b c e v , živijo po vseh 
hribih in se naletijo še precej visoko po planinah. Po zimi se vidijo 
večkra t na nezamerznjenih s tudencih daleč p roč od potokov. 

Sme se r e č i , da kjer so p o s t e r v i , so navadno tudi povodni 
kosje. Vjeti mladiči se navadijo z muhami in cervi , ki živijo v moki, 
počasi s lavčkovega ž i v e ž a , so kmah krotki in p r i j azn i ; s tar i pa 
ostanejo plašni in le malokdaj kaj hočejo jes t i . 

Mythologien e đrobtine. 
( P o n a r o d n i h p r i p o v e d k a h r a z g l a š a D a v . T e r s t e u j a k . ) ^ 

XII. o Preglavici. t 

P r e g l a v i c a se prikazuje ljudem na cestah in po polju. Je 
cerna ž e n a , pa b rez g l a v e ; za to se veli P r e g l a v i c a . Če se ji 
o g n e š , n ičesar ti ne bo stori la; če jej pa derzno nasprot i g r e š , o s l e ­
pila te bo ali ti roke poter la . Več nisem mogel zvediti o njej. — 
Misl im, d a j e to lužička P f i p o l n i c a in češka P o 1 e d n i c a. Menda 
j e v njej osebljena kakšna poletna vročinska bo lezen , ker tudi B o x ­
horn (^Resp. Mose.) govori o ruskem poldnevnem duhu z enakimi 
lastnostmi. „Daemonein quoque meridianum Moskovitae metuunt et 
colunt. nie en im, dum jam matu rae r e s e c a n t u r fruges , h a b i t u v i -
d u a e l u g e n t i s rur i obambula t , operar i i sque uni vel pluribus b r a -
chia frangit et c r u r a " . Drugi p rav i jo , da se Preglavica vozi v sivi 
megli in kugo donaša. 

XIII. 0 Vancašn. 

Kedar ljudje s tudence kopl jejo, pa dolgo vode ne najdejo, p r a ­
vi jo: „Boš mogel Vancašu ofer da t i " . ^ V a n c a t i pomenja v okolici 
tomaševski vodo iskati. Imamo še na Štirskem in Horvaškem rodb ine 
z imenom V a n c a š . Merzle vrelce Slovenci kaj obrajtajo. Iz njih 
si prerokujejo prihodnje r e c i , in pri Valvasorju Ichko vidiš namalano. 
kako j e fant na drevesno rasoho zlezel , da bi dekle v s tudencovem 
zercalu njega kot prihodnjega ženina zagledalo. Rasoha pa se zlomi 
in fant obleži mer tev pred ubogim dekletom. (Valvasor Topogr . histor. 
Beschreib . V. Buch. pag. 4 7 6 ) . Večidel misli jo, da pri izviru 



s tuđenčine v globoki zemlji čuje b e l a k a č a , * ) ali pa l i n d v e r t , sen , 
(Irak. O takošni studončnici govor i tudi Valvasor (_IY, 5 9 6 ) , ktera j e 
tekla blizo L o g a l c a , in pri kteri je lintvert ležal. Ta je imela še 
l a s tnos t , da so žene lahko porodi le , če so se te vode napile. 

Nekter im studenčnicam pripisnjejo o m i a d i v n o m o č . Takšna 
j e blizo Cmureka. Kdor se v takšnih s tudenicah na Jur jevo ali 
Kerstnikovo koplje, j e zmirom zdrav. Nek te r i , posebno žene , radi v 
takšne s tudenice mečejo k u r o s l e k ( ranunculus ac r i s ) . To navado 
imajo tudi Rusi (Karamzin 1, 7 3 . 7 4 . ) Kakor se Serbi na Jur jevo. 
radi umivajo z vodo , ki iz lopat mlinskega kolesa kapicija, tako tud^ 
s lovenske ženke. Že na drugem mestu sem omeni l , da so L o ž a n i 
svoje dni hodili v votlino neke p e č i n e , v kteri nikdar ni vode zman j ­
k a l o , tam eden d rugega škropi t in tako deža prosit . Takšno navado 
tudi najdemo pri drugih narodih. ^ 

Xiy. Raj storijo Slovenci, kedar se crei! vodo peljejo! i. 

Kedar se Slovenci č rez vodo pe l je jo , na levo stran t r ikrat v 
vodo plunl jo, ke r jim potem vodni mož škodovati ne more . Ravno tako 
tudi pluni jo , kedar mlado tele zagleda jo , da ga ne zvurčijo ( v e r ­
sch re ien ) . Kedar se peljejo mimo kakšnega vertolca ( v e r t i n c a ) , v e r -
žejo ženske belo rut ico v a n j , da jih G e s t r i n ne ulovi. Peljal sem 
se č rez Dravo z nekim godcom. Ko smo se pripeljali do neva rnega 
m e s t a , j e začel v t rompeto t robi t i , da bi vodno ženo odgnal . — 
Trobl jenje , pokanje z biči j e hudim duhom zope rno , zato še tu pa 
tam na Jur jevo pred solnčnim izhodom fanti z gajžlami pokajo in v 
r o g e t rob i jo , da bi copernice odgnali . Dosti povest je tudi med n a ­
r o d o m , da copernice zvonskega glasa ne te rp i jo , in da so zvone v 
g loboko vodo vergle . 

XV. O Vetrlha, Vetrona-

Na Pohorju j e j e z e r c e , mužnat kraj . Pravi se mu c e r n a m l a k a , 
c e r n o j e z e r o . Ako vanj v e r ž e š k a m e n č e k , razjeziš hudega duha 
V e t r i h a ali V e t r o n a ; in hitro ti napravi v e t e r , b l i sk , g r o m in 
točo.**) V s taroteržki fari so še kmet je , kter i se pišejo V e t r i h . 
Takšno vero imajo tudi Nemci fglej Lo thars Volkssagen 2 3 2 ) 

XYI. O zakladih. 

Zakladov j e dosti skritih v starih gradovih . Večidel je s t raži 
b e l a k a č a z zlato k r o n o , k tere nikdar ne od lož i , razun k e d a r se 
kopat g r e . Tudi c e r n i p e s rad leži na t o r i š č u , kjer so denarji 

*) K a c i s e pr ip i su je p o v e r i s tar ih n a r o d o v o z d r a v i v n a m o č . S l o v e n c i p o s e b n o 
poraj ta jo k a č j e k a m e n č k e (g le j V a l v a s o r I V . s tr . 4 6 8 i td. ) 

**) V a l v a s o r (4 , 5 6 2 ) prav i , d a ta , k d o r n a g o r i K e r m i o p o l d n e z g a j ž l o p o k a , 
n a p r a v i n e v i h t o . 



pokopani . Će vidi kdo po noci denar je c v c s t i , mora h i t ro vzet i 
p r ap ro tnega semena in ga tam potrosi t i . Drugi dan bo lahko 
vzdignil denarje . 

XTII. O prerokoTaynem rešetu. 

V naši vosi j e živel moder mož. Vsikdar jo j e zadel s se ja ­
njem. Imel je zinirom na r lepše žito in pšenico. Malokedaj ga j e 
pri spravljanju sena dež poškropil , 0 njem so pravi l i , da ima p r e -
r o k o v a v n o r e š e t o . Kot fantič sem prišel k njemu in ga prosil , naj 
mi pokaže svoje reše to . Ali moj možak me je s palico pognal . 
R e š e t o j e sveta posodva. Menken piše ( 2 , 2 2 7 ) od polskega kralja 
Vladislava: „Habebat autem ducem belli p y t h o n i s s a m quandam, 
quae de flumine c r i b r o haustam, nec defluentem, u t f e r e b a t u r , d u -
cens aquam exerciUun praecedeba t et hoc s igno eis victoriam promi t -
tebat" . Tudi s tar i Rimljani so imeli ve ro v pre rokovavno r e š e t o , glej 
Plinius 2 8 , 3 . 

XYIH. O votlem kamna« 

Poznal s em človeka na Pohor ju , kleri bolne ljudi skoz votle 
pečine poriva in tako ozdravlja. Pečino imenujejo: V o t e l k a m e n . 
Tudi Valvasor (IV, 5 6 0 ) omenja takšnega kamna v logu Medvedici 
bhzo Tu r j aka , skoz ktere bolne spuščajo. Takošen način ozdravljanja 
tudi poznajo Nemci (Grimm, Deutsche Mvth. 1 1 1 8 . ) 

XIX. O čndotTornlh drevesih. 

Poznal sem ž e n o , kteri niso hteh otroci ras t i . Sla je na P o ­
horje po j e r e b i č n i h v e j i c , k te re j e v vodi skuhala in potem 
ot roke v vodi kopa l a , da bi otroci bolje rastli . Valvasor (IV. 5 7 8 ) 
govor i od čudotvornoga b o r a v polhovograški fari v vasi Usamaturce 
(?), k teremu so enake lastnosti pripisovali. Jeh še d revo sedaj stoji? 
Pohorc i p r ipoveda jo , da v j e r e b i k o nikdar ne udar i . 

XX. O proročnem zercak. 
Že sem omenil čudotvornoga zercala. Pa tudi kaj porajtajo 

Slovenke na p roročne zercala CWeissagespiege l ) . Redko so več najti. 
Vidil sem enkrat e n e g a , bilo j e okroglo in iz meda zlilo. Zlivati j e 
še le n e k t e r e babke znajo na božični večer . O polnoči božični pa 
v nje gledajo dek le ta , da zagledajo prihodnjega ženina svojega. Se 
Valvasor ( E h r e des Herzogth . Krain. 4 3 8 ) omenja takšnega „Teufels-
sp iegel" . 

XXI. O Boginjah, Boginkah-
Vodne deklice se pri Rusih velijo B ó g i n j k e , od b ò g a , b u g a , 

v a l , unda , sansk. : b a n g h a , die Wel le . Njim pripisujejo p r o r o č n o 
moč. Tudi na Kranjskem so se prerokovavne žene velele Boginje ( V a l ­
vasor Topogr . hist, Besch. V, B. 4 7 8 ) . . 
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, fyy^fti ^^,r^ XXII. Otroèja igra Dubek. il v>.,wr-i* • 

Kedar so črešnje z r e l e , smo j ih šh otroci t e r g a t , in s icer s 
pečenom (Stengel) vred po dve in dve jagodi . Po tem smo j e obesili 
na kakšno šibico in veseli kr ičal i : Jaz imam deset d u b e k o v , j az 
imam dvadeset d u b e k o v itd. Zanimiva j e beseda d u b e k . V s c r b -
ščini (Vuk^Rječnik 142) se veU d u h a k , cerasi g e n u s , eine Ar t 
Kirschen. Savničar pa tudi konja vodi k r i č e : D u b , d u b ! in ma te re 
tudi o t roke učijo z g lasom: d u b , d u b ! hoditi . V serbščini pa s o -
pet najdem d u b a k , G ä n g e l w a g e n , m a c h i n a , qua s ta re et i n c e d e r e 
discunt parvul i ; d u b i t i , aufrechtstehen. 

XXIU. 0 Snmpro. 

Da te Sumper v z a m e ! sem večkrat c u i j e zne matere kleti. Več 
nisem mogel zvediti o tem hudem duhu. Popov ič , slavni naš rojak, 
( p a g . 5 2 3 ) piše, da tudi Nemci na Češkem okoli Heba (Eger) poznajo 
hudega duha Z e m b e r. Ker so ti Nemci na meji slovanskih Luž iča -
n o v , in tudi ti poznajo malika S e m p e r (Neue lausitz. Monatschrift 
1 8 0 5 . 1—-18), se j e go tovo od slovanskih Lužičanov presehl k N e m ­
cem v Čehah. Na Koroškem so še rodbine z imenom S u m p e r . 
Tudi Bavarci ga poznajo in ga imenujejo S e m p e r (Schnel le r 3 , 1 2 . 
2 5 0 ) in pripovedajo o n j em, da malopridnim otrokom vamp r a z r e z e 
in v njega kamnja naloži. Tudi Bavarci so ga vtegnili od Slovencov 
p re je t i , kter i so kraj Raknice itd, stanovali . 

XXIV. o Nohtih. 

N o h t e Slovenci kaj častijo. Pravi jo , da kdor si v petek nohte 
r e ž e , tega nikdar zobje ne bolijo.- Kdor pa si v nedeljo nohte r e ž e , 
ta ima nes rečo celi leden. Nekter i odrezane nohte v škatljici hranijo 
in za tram položijo , ke r to s r ečo k h ramu pr inese . Rusi bolnemu 
na rokah in nogah nohte o d r e ž e j o , nje v jajce skozi luknjico spustijo, 
luknjico za t e rd i jo , in jajce v les z a n e s d , da ga tič odnese in z 
jajcom tudi bolezen (Ermann Archiv für wissensch. Kunde Russlands 
I. 1 8 4 1 . Str. 6 2 7 ) . Enako vere o moči nohlov so imeli slari Gerki , 
Latini in Germani (glej Hesiod op. et d. 742 . Plinius hist. nat. XXVIII. 
C. s. sect . 5.) 

XXV. o firilu. 

Ko smo otročki iz šole šli in gri lovo luknjico naš l i , smo k r i ­
čali cepetaje in v luknico položivši pšenični klas : 

Ivuri, m u r i , gospon gr i l l 
P o j d t e v u n ! — 
Vaši konji pa so v popovi pšenici. 



Dve besedi ste važni v tej otročji igri. C u r i sansk. d ž i r i 
pomenja — g r i l , in m u r i , pa — č e r n , toraj curi muri — gril 
cern i . Rajni slavni baron Hammer mi je povedal , ko sem ga obiskal 
na njegovem g r a d u HainfeIdu, da tudi današnji P e r s i grila imenujejo : 
č u r m u r , ni u r č u r. 

Pop Petar Frašcic, 
s p i s a o „ t u m a c e n i e sa l t i ra h r v a č k o g a " l e t a 1 4 6 3 . 

V carskoj knjižnici v Beču je mnogo slovenskih k n j i g , mnogo 
s lovenskoga b i s e r a , čudo naše r a d o s t i , čudo naše dike. Ja sam lani 
v trih brejih „Katoličkoga Lis ta" opisao j ednu knjigu, koju j e napisao 
nèki Vid Omisljanim v R o č u (v Istrii) leta 1 3 9 6 , a sada hoću v 
„Glasniku" na kratko opisati d rugu hrvatskimi (glagolskimi) pismeni 
pisanu. V njoj su vsi p s a l m i , t. j . psalterij . hna 131 l i s t : nekoliko 
jih j e kožnih a nekoliko papirnih. Na zadnjem listu zapisao j e pisac ovo : 

„Tumačenie saltira h r v a č k o g a " . 
„Va ime bož ie ' ) i svete Marie i vsih svetih božj ih, amen. Lè t 

Gospodnjih 1 4 6 3 , lo pisà pop Petr i g r e š n i pr idevkom F r a š č i ć , 
komu je zemla m a t , a otačastvo g r o b , a bogataslvo g res i . I kada 
j e ' ) pisah i nekada beh[i] v miš lenju , da me misal prehajaše , zač 
mlad b e h , i pročaja**), I pisah j e v L i n d a r é sedeći . I v to isto 
leto b e s e po Is t re^) malo žita, i gladno b e š e , i ja dovele *) krat 
lačan bòhii]*) . 1 zalo vas p r o s i m , brati jč d r a g a , ki kole bude čtel 
s ie ' ) knjigi*), ako bim^) se kde p remrs i l ' "} , prosim v a s , neproklni te 
m e , na r ec i t e : ako si ž i v , Bog ti odpusti g r e h i , ako si m r t a v . Bog 
ti primi dušu v pokoj večni . I spisah j e gospodinu p r e ' ^ ) M a t i i 
K u b o d s k e m u piovami v to v reme poč tenomu mužu i r azumnomu. 
I on me plati i darova kako dobr muž i poč ten , i k tomu mi pomore 
s vel ike moje nevo le , v koj ja bèh[il . Bog mu j e plati. To pisà 
ruka g r e š n i č a ' ^ ) . To je tik psallira. Bog s n a m i . Amen . " 

Dakle i ova kiijiga j e Is t ranka, j e r „Lindar" j e v Istri blizu Pa ­
zina. A ne z n a m o , je li Lindarac bio Frašč ić ili n i j e , jer njegovo 
„ s e d e ć i " toga ne oči tuje; samo z n a m o , da biaše „mlad p o p " . A što 
znamenuje : „sp isah"? Ne valja misl i l i , da j e sam . „pohrva t io" , nego 

') M n o g o i m a skrac'enih b e s e d , al i j a j e p o p u n i h . — )̂ O v o „ je" m o ž e biti 
s rednj i spo l v j e d n i n i = i đ , i 4 p a d e ž v m n o ž i n i , a k o j e m i s l i o k n j i g e . 
)̂ E t cae tera . — )̂ O v a k o , a n e : I s t r i a , k u k o V l a s i i N i e m c i . — )̂ D o v o l j e 

~ m n o g o . — *) O v o i j e n a m e s t o p u s t o g a j e r a (T,), z a t o s a m g a z a t v o r i o . — 
"') O v e . — *) K n j i g a , j e B l a t t , a k n j i g e , k n j i g y v m n o ž i n i j e s u B u c h , 
š t o s a m lan i v „ K a t o l i č k o m L . " d o k a z a o . — )̂ „ B i m " n i je „ b i h " . — 
'") „Mrs i t i" , „premrs i t i" , „omrs i t i s e " j e n a š i m l j u d e m a) F l e i s c h s p e i s e n e s s e u , 
a „ m r s " F l e i s c h s p e i s e , a „ m r s n i d a n " F l e i s c l i t a g ; b) F r ü h s t ü c k e n , a n j e m u 
j e : p o g r e š i t i . — ") P r e z n a c i p r e t e , p r e s b y t e r ~ p o p , d u h o v n i k , 1 „ D o n " 
g o v o r e Vlasi, — Grešnicja. , 


